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Prescribed by Secretary of State

Sections 3.004, 3.005, 3.006, 85.004, 85.006, 85.007 Texas Election Code
9/2023

ORDER OF SPECIAL ELECTION FOR MUNICIPALITIES
ORDEN DE ELECCIONES ESPECIALES PARA MUNICIPIOS

An election is hereby ordered to be held on Saturday, May 3, 2025, for the purpose of voting on:

(Por la presente se ordena que se llevara a cabo una elelccion el 3 de mayo de 2025, con el propésito
de votar sobre.)

List Offices/Propositions/Measures on the ballot (Enumere los puestos/proposiciones/medidas oficiales el la boleta)

| One (1) Vacant Mayor position (Un puesto vacante de alcalde)

Early voting by personal appearance will be conducted each weekday at:
(La votacién adelantada en persona se llevara a cabo de lunes a Viernes en:)

Location (sitio) Hours (horas)
Monday (Lunes) April 21 8:00 a.m. 5:00 p.m.
. . Tuesday (Martes) April 22 7:00 a.m. 7:00 p.m.
=eadnii Council Wednesday (Miercoles) | April 23 8:00 am. | 5:00 p.m.
Chambers, 501 S. . - .
i . Thursday (Jueves) April 24 7:00 a.m. 7:00 p.m.
Main Street, Seadrift, : : : - -
TX 77983 Friday (Viernes) April 25 8:00 a.m. 5:00 p.m.
Monday (Lunes) April 28 8:00 a.m. 5:00 p.m.
Tuesday (Martes) April 29 8:00 a.m. 5:00 p.m.

Applications for ballot by mail shall be mailed to:
(Las solicitudes para boletas que se votaran en ausencia por correo deberan enviarse a:)

Calhoun County Elections Administrator
Mary Ann Orta

211 S. Ann St. #103, Port Lavaca 77979
mary.orta@calhouncotx.org

Office: (361) 553-4440

Fax: (361) 553-4443

Applications for Ballots by Mail (ABBMs) must be received no later than the close of business on:
(Las solicitudes para boletas que se votaran en adelantada por correo deberan recibirse no méas
tardar de las horas de negocio el:)

04 /222025

Federal Post Card Applications (FPCAs) must be received no later than the close of business on:
(La Tarjeta Federal Postal de Solicitud deberan recibrise no mas tardar de las horas de negocio el:)

04 /22/2025

Issued this ﬂ#day of Ty ,20 2S5~
(day) (month) (year)
(Emitida esta dia_ /" de  Tgnvapy 2025 )
(dia) (mes) (” (afio)
% ’1
AVA4S) Vo IS

Tracey Johngon, yor Pro-Tem (Alcaldesa Pro-

i ; ;/; Tem)
Kenneth Reese, Al rman( onsEfo) Alysa Jé@ls Alderman (Consejo)

Paul GoniEEs Alderman (Coyﬁ) Jo ny Mikolag/Alderman (COI’ISB_/O)

A copy of this election order must be delivered to the County Clerk/Elections Administrator and Voter Registrar no later than 60 days bgjtx
Se debera entregar una copia de esta orden de eleccidn al/a la Secretario(a) del Condado/Administrador(a) de Elecciones y el/la Regiff
Votantes a mas tardar 60 dias antes del dia de eleccion.




